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THIRD SUNDAY OF LENT (C) We know that we have 
many anxieties. We are anxious about the ways in 
which we feel ourselves to be strangers to our very 
selves. Our God heals the alienation of sin. We 
welcome God’s mercy. 
TERCER DOMINGO DE CUARESMA (C) Sabemos que 
tenemos muchas ansiedades. Estamos ansiosos por 
las formas en que nos sentimos extraños a nosotros 
mismos. Nuestro Dios sana la alienación del pecado. 
Damos la bienvenida a la misericordia de Dios. 

Prayer for Lent 
Dear Lord, we are now in the holy season of Lent. We 
begin to realize anew that these are the days of salvation, 
these are the acceptable days. We know that we are all 
sinners. We know that in many things we have all offended 
Your infinite majesty. We know that sin destroys Your life in 
us as a drought withers the leaves and chokes the life from 
the land, leaving an arid, dusty desert. Help us now, Lord, 
in our feeble attempts to make up for past sin. Bless our 
efforts with the rich blessing of Your grace. Make us realize 
ever more our need of penance and of mortification. Help 
us to see, in our ordinary difficulties and duties, in the trials 
and temptations of every day, the best opportunity of 
making up for past infidelities. Every day we are so often 
reminded in field and wood, in sky and stream, of Your own 
boundless generosity to us. Help us to realize that You are 
never outdone in generosity, and that the least thing we do 
for You will be rewarded, full measure, pressed down, 
shaken together, and flowing over. Then we shall see, in 
our own souls, how the desert can blossom, and the dry 
and wasted land can bring forth the rich, useful fruit that 
was expected of it from the beginning. Amen. 

Oración por la Cuaresma 
Querido Señor, ahora estamos en la temporada santa de 
Cuaresma. Comenzamos a darnos cuenta nuevamente 
que estos son los días de salvación, estos son los días 
aceptables. Sabemos que todos somos pecadores. 
Sabemos que en muchas cosas todos hemos ofendido a 
Su majestad infinita. Sabemos que el pecado destruye Tu 
vida en nosotros como una sequía seca las hojas y ahoga 
la vida de la tierra, dejando un desierto árido y polvoriento. 
Ayúdanos ahora, Señor, en nuestros débiles intentos de 
compensar el pecado pasado. Bendice nuestros esfuerzos 
con la rica bendición de tu gracia. Haznos darnos cuenta 
cada vez más de nuestra necesidad de penitencia y de 
mortificación. Ayúdenos a ver, en nuestras dificultades y 
deberes ordinarios, en las pruebas y tentaciones de cada 
día, la mejor oportunidad de compensar las infidelidades 
pasadas. Cada día se nos recuerda a menudo en el campo 
y en la madera, en el cielo y en la corriente, tu generosidad 
sin límites hacia nosotros. Ayúdanos a darnos cuenta de 
que nunca eres superado en generosidad, y que lo menos 
que hagamos por ti será recompensado, en toda medida, 
presionado, sacudido y fluyendo. Luego veremos, en 
nuestras propias almas, cómo el desierto puede florecer, y 
la tierra seca y desperdiciada puede producir el rico y útil 
fruto que se esperaba de él desde el principio. Amén. 



 
THIRD SUNDAY OF LENT 

 

 

A Night of Remembrance 
and Healing is this 
Wednesday, March 27th, 
from 6 - 9 p.m. at St. Mary’s 
McCullough Center in 
Sherman. Please join us at this potluck dinner while we 
reminisce and share memories with our church families. 
Visit www.stmarych.org for additional information, to 
volunteer,  and to RSVP, or call the Church office.  
Una Noche de Recuerdo y Sanación es este miércoles, 
27 de marzo, de 6 a 9 pm en el Centro McCullough de 
Santa María en Sherman. Por favor, únase a nosotros en 
esta cena de comida mientras recordamos y 
compartimos recuerdos con las familias de nuestra 
iglesia. Visite www.stmarych.org para obtener 
información adicional, para ser voluntario y confirmar su 
asistencia, o llame a la oficina de la Iglesia. 

Stations of the Cross will be celebrated 
every Friday of Lent at 6 p.m. Please join us 
in this traditional Lenten practice and prayer. 
Las Estaciones de la Cruz se celebra todos 
los viernes de Cuaresma a las 6 p.m. Por 
favor, únase a nosotros en esta práctica 
tradicional de la Cuaresma y la oración. 

 

There will be a Lenten Fish Fry this Friday, 
March 29th. Dinner will be served after 
Stations of the Cross. The dinner will include 
Fried Catfish, Hush Puppies, French Fries and 
Cole Slaw. Desserts will be served also, 
provided by the Women's Guild. A donation of 

$5.00 is requested from each person eating.  
Tendremos otra fritada de pescado de cuaresma el viernes 
29 de marzo. La cena se servirá después de las estaciones 
de la cruz. La cena incluirá bagre frito, “hush puppies” bolas 
de pan de maíz), papas fritas y ensalada de repollo. 
También se servirán postres, proporcionados por el Grupo 
Gremio de Mujeres. Una donación de $5 se solicita de cada 
persona que come. 
 

A Lenten Penance Service will be on Wednesday, April 
3rd, at 6:30 p.m. at St. Anne’s Church in Sherman. 
Several priests will be hearing confessions. 
Servicio de Penitencia de Cuaresma será el miércoles, 3 
de abril a las 6:30 pm en la iglesia de Santa Ana en 
Sherman. Varios sacerdotes escucharán confesiones. 

 
 
 

FOR MARCH 31, 2019 
 

†Rose Golden by Golden Family 
 

LITURGICAL ASSIGNMENTS FOR MARCH 31, 2019     

Lector                Don Kolash 
 

Eucharistic Ministers 
Margaret Pack        
Anita Morales         

Ana Baeza 
            

Gift Bearers 
 Anita Morales Family           

Servers              Chloe Lewis 
Claire Lewis 

 Jacob Dobbs 
 

Ushers           Ken Podborny 
 Jeff Smith              

 

Ministers to Homebound 
Jean & Ken           

PURSUANT TO SECTION 30.06, PENAL CODE 
(TRESPASS BY LICENSE HOLDER WITH A 
CONCEALED HANDGUN) A PERSON 
LICENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER 

411, GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING LAW), 
MAY NOT ENTER THIS PROPERTY WITH A CONCEALED 
HANDGUN.  
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

CONFORME A LA SECCIÓN 30.06 DEL CÓDIGO PENAL 
(EL INGRESO SIN AUTORIZACIÓN DE TITULAR DE 
LICENCIA CON UN ARMA DE FUEGO OCULTA), UNA 
PERSONA CON LICENCIA BAJO EL SUBCAPÍTULO H, 
CAPÍTULO 411, CÓDIGO GUBERNAMENTAL (LEY DE 
LICENCIAS PARA PORTAR ARMA DE FUEGO), NO 
DEBE ENTRAR A ESTA PROPIEDAD PORTANDO UN 
ARMA DE FUEGO OCULTA.  

PURSUANT TO SECTION 30.07, PENAL CODE 
(TRESPASS BY LICENSE HOLDER WITH AN 
OPENLY CARRIED HANDGUN), A PERSON 
LICENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER 

411, GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING LAW), 
MAY NOT ENTER THIS PROPERTY WITH A HANDGUN 
THAT IS CARRIED OPENLY.  
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

CONFORME A LA SECCIÓN 30.07 DEL CÓDIGO PENAL 
(EL INGRESO SIN AUTORIZACIÓN DE TITULAR DE 
LICENCIA CON UN ARMA DE FUEGO A LA VISTA), UNA 
PERSONA CON LICENCIA BAJO EL SUBCAPÍTULO H, 
CAPÍTULO 411, CÓDIGO GUBERNAMENTAL (LEY DE 
LICENCIAS PARA PORTAR ARMAS DE FUEGO), NO DEBE 
ENTRAR A ESTA PROPIEDAD PORTANDO UN ARMA DE 
FUEGO A LA VISTA.  

 

HAPPY BIRTHDAY!HAPPY BIRTHDAY!HAPPY BIRTHDAY!HAPPY BIRTHDAY!    
 

Oscar GonzalesOscar GonzalesOscar GonzalesOscar Gonzales    March 29March 29March 29March 29thththth    

Perla ChavezPerla ChavezPerla ChavezPerla Chavez        March 30March 30March 30March 30thththth    

STEWARDSHIP FOR MARCH 17, 2019             $ 1,707.00 
 

Thank you for your support. 
 

“Embrace with tender affection the whole of humanity, 
especially the poorest, the weakest, the least important…” 
    Pope Francis 


